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Objective: The tourism industry is known as one of the most dynamic economic 

industries in the world and plays a key role in the cultural and social development of 

countries. In the era of globalization, intercultural interactions have become one of the 

main pillars of success in attracting tourists and improving the quality of their experience. 

This study examines tourism experiences and intercultural understanding between Iranian 

and Japanese tourists with the aim of obtaining an effective model of the tourism 

experience and providing solutions for improving intercultural communication 

Methods: The present study, with a comparative approach and based on the 

phenomenological method of Brown and Clark (2006), examines the tourism experience 

and cultural mutual understanding between Iranian and Japanese tourists. The data are 

analyzed through reflective content analysis. 

Results: The results show that factors such as lifestyle differences (time management, 

shopping style, eating habits), language challenges, direct/indirect communication styles, 

power distance, and economic considerations play a fundamental role in shaping the 

tourism experience. Based on these findings, a model with satisfactory validity is 

presented that can be used as a framework for improving intercultural communication in 

the tourism industry. This model focuses on enhancing mutual understanding and 

reducing cultural misunderstandings. 

Conclusions: Finally, it was suggested that by developing educational programs, 

improving language infrastructure, and providing targeted cultural content, the tourism 

experience can be improved and intercultural communication can be strengthened. These 

solutions will contribute to the sustainable development of tourism in Iran and Japan.  
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Extended Abstract

Introduction 

According to the description of the problem stated, the present study aims to conduct a comparative analysis 

of the tourism experience and the level of cultural mutual understanding between Iranian and Japanese 

tourists, and to identify the factors affecting this experience and provide suggestions for improving cultural 

interactions, enhancing the quality of travel, and sustainable development of tourism. It also investigates 

how the tourism experience of Iranian tourists in Japan is formed and what factors affect it? This experience 

is affected by language barriers, the formal style of Japanese communication, differences in social customs, 

and economic considerations such as travel costs. Considering the purpose of the study, which is a 

comparative study of the tourism experience and cultural mutual understanding between Iranian and 

Japanese tourists using intercultural communication theories. 

  
Research Methodology 

The present study aims to explain the tourism experience and cultural mutual understanding in the form of 

a comparative study between Iran and Japan, using the reflective thematic analysis method of Brown and 

Clark (2006). The statistical population of this study includes Iranian and Japanese tourists who have had 

the experience of traveling to each other's countries, as well as cultural experts in the field of intercultural 

interactions between Iran and Japan. These groups were selected in order to examine the lived experiences 

and in-depth understanding of cultural interactions in the context of tourism. This study is a group of Iranian 

and Japanese tourists who have traveled to each other's countries, in addition to cultural experts with 

expertise in the field of intercultural tourism. Data were collected through semi-structured interviews and 

coded using reflective thematic analysis.  

 
Research Findings 
The analyses showed that Edward Hall's theoretical concepts, especially the distinction between high-text 

cultures like Japan and relatively low-text cultures like Iran, have been able to explain the way in which 

interactions and misunderstandings occur in intercultural communication (Hall, 1976). For example, in 

Japanese culture, many meanings are conveyed through nonverbal gestures, body language, silence, and 

social context; while in Iranian culture, messages are often expressed verbally and explicitly. This 

difference in communication patterns has been clearly reflected in the tourism experience and has in many 

cases led to misunderstandings or confusion . 

 
Conclusion 
The tourism experience and the formation of cultural mutual understanding between Iran and Japan is a 

complex and multi-layered process that is influenced by a combination of psychological, communicative, 

social, and cultural factors. Cultural mutual understanding is the result of education, experience, and 

reflection. Tourism is not formed only with the aim of visiting attractions, but rather a lived experience that 

can shift the boundaries of human thought. What a tourist brings back from a trip is not simply a photo or 

souvenir, but a new insight into the other and oneself. This is why the development of tourism between Iran 

and Japan, if accompanied by cultural recognition, can go beyond trade and industry to become a lasting 

bond between the two civilizations. 
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 اصلی ارکان از یکی به فرهنگیمیان تعاملات شدن،جهانی عصر در. نمایدمی ایفا کشورها اجتماعی و فرهنگی
 است.شده تبدیل آنان تجربه کیفیت ارتقای و گردشگران جذب در موفقیت

 هدف با ژاپنی و ایرانی گردشگران میان فرهنگیبین درک و گردشگری هایتجربه بررسی به پژوهش این روش:
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 تحلیل بازتابی مضمون تحلیل طریق از هاداده. کندمی بررسی را ژاپنی و ایرانی گردشگران میان فرهنگی متقابل

 گردد.می

 عادات خرید، سبک زمان، مدیریت) زندگی سبک هایتفاوت نظیر عواملی که دهدمی نشان هایافته ها:یافته
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 که شده ارائه بخشرضایت اعتبار با مدلی ها،یافته این اساس بر. کنندمی ایفا گردشگری تجربه گیریشکل در

 مدل این. گیرد قرار استفاده مورد گردشگری صنعت در فرهنگیبین ارتباطات بهبود برای چارچوبی عنوانبه تواندمی
 دارد. تمرکز فرهنگی هایهمتفاسوء کاهش و متقابل درک تقویت بر

 محتوای ارائه و زبانی هایزیرساخت بهبود آموزشی، هایبرنامه توسعه با که گردید پیشنهاد نهایت، در: گیرینتیجه

 راهکارها این. کرد تقویت را فرهنگیبین ارتباطات و بخشید بهبود را گردشگری تجربه توانمی هدفمند، فرهنگی
 کرد. خواهند کمک ژاپن و ایران در گریگردش پایدار توسعه به

 .(تطبیقی مطالعه) ژاپنی و ایرانی گردشگران فرهنگی متقابل درک و گردشگری تجربه (.1405) .سنمح ،شهرابی عامری علیرضا؛ ،صامت ؛شاهرخ ،چاپاریان استناد:
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 مقدمه

که نه تنها  دهدیرا ارائه م یشخص اتیاست و تجرب یتبادل فرهنگ یهاکانال نیتراز مهم یکیهمچنان  یگردشگر
تبادل  جیو ترو یفرهنگ نیب یگفتگو تیدر تقو ینقش مهم ی. گردشگرردیگیدر بر م زیرا ن یگذشته، بلکه جامعه کنون

 یتوسعه گردشگر یبرا یمیعظ لید، پتانسوخ یو تمدن غن عیوس ییایبا وسعت جغراف رانی. اکندیم فایها املت نیدانش ب
 تیبا تقو ،یگردشگر. کندیفراهم م یرشد نیچن یبرا یو اساس محکم هیآن پا یفرهنگ راثیو م یطولان خیدارد. تار

 یاسیس تی. اهمکندیم فایا یارتباط فرهنگ جیو ترو یصلح جهان شبردیدر پ یدیها، نقش کلملت نیدرک متقابل ب
شکل گسترده  کیبه عنوان  یشده است. گردشگر داریپد یالمللنیاعتبار ب جادیدر ا یعامل اصل کیعنوان به  یگردشگر

مختلف کمک  یهافرهنگ قیو به پرورش و تطب دهدیقرار م یفرهنگ رانیسف انمسافران را به عنو ،یاز تبادل فرهنگ
 یهاهمه فرهنگ تیو در نها کندیلف عمل مختم یهانهیشیافراد با پ نیگفتگو ب یبرا یامر به عنوان بستر نی. اکندیم

متنوع به ملل مختلف  یهانگها و فرهسنت یمعرف یابزارها برا نیاز قدرتمندتر یکی ی. گردشگرسازدیم یرا غن ریدرگ
 Hosseini et) شوندیم ریدرگ یبا فرهنگ محل یخارج یاز کشورها دیهنگام بازد یعیگردشگران به طور طب رایاست، ز

al., 2024). 
 یاجتماع راتیو تأث کندیم جادیا یو شغل یاقتصاد یهاکه فرصت شودیشناخته م یچندوجه یتیعنوان فعالبه یگردشگر
مدرن،  یایصنعت در دن نی(. اZargham & Asadi, 2023) گذاردیم یبرجا یبر مقاصد گردشگر یقیعم یو فرهنگ

شده و نقش  لیتبد یدرک متقابل و توسعه اقتصاد تیتقو ،یهنگتبادل فر یبرا یبه بستر ،یکیزیف ییجافراتر از جابه
در . بدل شده است یامروز یاز زندگ ریناپذییجدا یبه بخش حیکه تفر یاگونهبه د،ینمایم فایدر اقتصاد جوامع ا یمهم
 یشتریب یآورو قادر است سود کندیوارد م زبانیبه جوامع م یکمتر یهابیآس یگردشگر ع،یاز صنا یاریبا بس سهیمقا

اشتغال در جوامع  جادیا یمؤثر برا یعنوان راهکارصنعت به نی(. اPashaei, 2019) دینما جادیا ینسبت به منابع نفت
 Mousaviرا به خود جلب کرده است ) یاتوجه، توجه گستردهقابل یاقتصاد راتیتأث لیو به دل شودیمختلف شناخته م

& Kohpad, 2023 .)  
همچنان  دهد،یده کشور برتر جهان قرار م انیکه آن را در م یبرجسته گردشگر یهالیاز پتانس یبرخورداربا وجود  ران،یا

موجود  یهاتیاز ظرف یناکاف یبرداردهنده بهرهکه نشان کندیصنعت کسب م نیا یالمللنیب یاز درآمدها یزیسهم ناچ
به  یدهدر شکل یدینقش کل یگردشگر یهارساختیز (.Heydari, 2004است ) یاو منطقه یبهبود اقتصاد مل یبرا

انتقال  یبرا یصنعت قادر است به ابزار نی(. اAmelia, 2024) کنندیم فاینفر در سراسر جهان ا هاونیلیتجربه سفر م
 یو فرهنگ یاجتماع یهادهیکشف پد یبشر برا ازیشود و به ن لیها تبدملت انیم یزندگ یهاها، باورها و سبکارزش

خود و چه با عبور از  نیمتنوع، چه در داخل سرزم یهازهیها با انگپاسخ دهد. امروزه، انسان ییایجغراف یاز مرزها اترفر
 در چه و ینظر حوزه در چه ،یفرهنگ انیارتباطات م (.Homayoun, 2012: 132) پردازندیبه سفر م ،یقرارداد یمرزها
 ارتباطات نوع نیا. است برخوردار هیدوسو یهاکانال از و شودیم انیانم یخوببه یگردشگر مانند ییبسترها در عمل،
 دینما یریجلوگ یفرهنگ شیفرسا از و کند کمک یمحل یهافرهنگ به نسبت یگذارارزش و احترام تیتقو به است قادر

(Richard G., 2018 .)یارتباط یهاسبک ،یفرهنگ یهاتفاوت چون یعوامل ریتأث تحت یگردشگر تجربه حال، نیا با، 
 .ردیگیم قرار یزندگ یهاسبک در اختلاف و یزبان موانع

 کهیحال در شود،یم شناخته ینوازمهمان بر یمبتن یفرهنگ و فراوان یخیتار یهاجاذبه ،یغن یتمدن نهیشیپ با رانیا
 دهدیم ارائه متقابل راماحت بر یمبتن و قیدق منظم، یفرهنگ مدرن، یهاشرفتیپ و نهیرید یهاسنت از یقیتلف با ژاپن
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(Academic Jihad, 2023 .)انیم یارتباط یهاوهیش و هاارزش ،یرفتار یالگوها در نیادیبن یهاتفاوت ن،یا وجود با 
 هیبر اساس نظر .گذارد ریتأث رانیا در یژاپن گردشگران و ژاپن در یرانیا گردشگران تعاملات بر تواندیم فرهنگ دو نیا

که  شودیشناخته م بالانهیبا زم یعنوان فرهنگژاپن به ن،ییپانهیو زم بالانهیبا زم یها( درباره فرهنگ9198) 1ادوارد هال
 ن،ییپا نهیبا زم یبا فرهنگ رانیدر مقابل، ا گردد،یمنتقل م یو ضمن یرکلامیغ یهانشانه قیعمدتاً از طر یدر آن معان

گردشگران و  انیدر تعاملات م ییهابه سوءتفاهم تواندیها موتفات نی. ادهدیم حیرا ترج یو کلام حیارتباطات صر
 یتوجهقابل یهاتفاوت(، 2010) 2هافستد یفرهنگ ابعاد مدل اساس بر ن،یهمچن (.Hall, 1989منجر شود ) زبانیجامعه م

 ژاپن، در. شودیم مشاهده جامعه دو نیا نیب تیقطع عدم از اجتناب و ییاگرجمع قدرت، فاصله مانند ییهاشاخص در
 تعاملات رانیا در کهیحال در است، برخوردار ییبالا تیاهم از یرسم یرفتارها و یاجتماع مراتبسلسله تیرعا

 سفر تجربه و دهد قرار ریتأث تحت را گردشگران انتظارات تواندیم هاتفاوت نیا. هستند تیمیصم بر یمبتن و تریررسمیغ
 هی. بر اساس نظرشودیشناخته م یدیکل یعنوان عاملران از مقصد بهتجربه گردشگ نحوه ادراک و .دهد رییتغ را آنان

 اتیو تجرب یفرهنگ یهاتیها، روارسانه ریاز سفر، تحت تأث شی(، گردشگران پ1990) یجان اور "یستینگاه تور"
از  رشانیو بر تفس کندیم نییانتظارات آنان را تع هیاول ریتصاو نی. ادهندیمقصد خود شکل ماز  یذهن یریتصو گران،ید

 (.Avery, 1990) گذاردیاثر م یواقع اتیتجرب

 یژاپن گردشگران ای باشند داشته ژاپن کیتکنولوژ تهیمدرن از یازحدشیب انتظار یرانیمثال، چنانچه گردشگران ا یبرا
 یسرخوردگ دچار متفاوت، یهاتیقعوا با مواجهه با است ممکن بپرورانند، ذهن در رانیا یباستان خیتار از کیرمانت یریتصو

 یگردشگر تجربه تیفیک بهبود به تواندیم یذهن ریتصاو نیا تیریمد و یآگاه ن،یبنابرا(. Kim, 2001) شوند سوءتفاهم ای
که تجربه  شودیشناخته م یفرهنگانیدر تعاملات م یدیکل یهاچالشاز  یکیعنوان به یموانع زباناز جمله  .دینما کمک

مردم ژاپن در  یو ضعف عموم یبه زبان ژاپن یرانی. تسلط محدود گردشگران ادهدیقرار م ریرا تحت تأث یگردشگر
 ,Ting & Changسفر را کاهش دهد ) تیفیک تواندیو م کندیارتباط را دشوار م یبرقرار ،یسیمکالمه به زبان انگل

 یبالا یهانهیهز. کنندیم فایا سفر با مرتبط یهایریگمیتصم در یمهم نقش یاقتصاد عوامل ن،یعلاوه بر ا (.2018
 بر که هستند یعوامل جمله از ،یژاپن گردشگران یبرا رانیا به سفر ینسب یارزان و یرانیا گردشگران یبرا ژاپن به سفر

 تجربه از مهم یاجنبه عنوانبه یزندگ یهانهیهز و پول ارزش در هاتفاوت نیا. گذارندیم اثر یگردشگر یالگوها
 .ردیگ قرار توجه مورد دیبا یگردشگر

 یفرهنگ متقابل درک سطح و یگردشگر تجربه یقیتطب لیپژوهش حاضر با هدف تحلبیان شده، با توجه به تشریح مساله 
 بهبود یبرا ییشنهادهایپ ارائه و تجربه نیا بر مؤثر عوامل ییشناسا به و شودیم انجام یژاپن و یرانیا گردشگران انیم

 است نیا پژوهش یاصل یهاپرسش از یکی. پردازدیم یگردشگر داریپا توسعه و سفر تیفیک یارتقا ،یگهنفر تعاملات
 عادات شامل ،یزندگ سبک گذارد؟یم اثر یگردشگر تجربه بر چگونه ژاپن و رانیا در یزندگ سبک یهاتفاوت که

 یگردشگر تجربه در یدیکل یامؤلفه عنوانهب ،یفرهنگ یهاتیاولو و یاجتماع تعامل یهاوهیش زمان، تیریمد روزمره،
 یریپذانعطاف مقابل در یژاپن فرهنگ در زمان قیدق تیریمد و نظم مثال، یبرا(. Hofstede, 2011) شودیم شناخته

 تجربهو همچنین پژوهش اینکه  .کند جادیا سفر از یمتفاوت یهابرداشت تواندیم ان،یرانیا یمیصم ینوازمهمان و یزمان
است؟ اثرگذار آن بر یعوامل چه و ردیگیم شکل چگونه ژاپن در یرانیا گردشگران یگرگردش
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 مانند یاقتصاد ملاحظات و یاجتماع آداب در تفاوت ،یژاپن ارتباطات یرسم سبک ،یزبان موانع ریتأث تحت تجربه نیا 

 مانند بالانهیزم با یهافرهنگ در ژهیوبه ،یزبان موانع که دهندیم نشان نیشیپ مطالعات. ردیگیم قرار سفر یهانهیهز
 .شود منجر سفر تجربه تیفیک کاهش و یسردرگم به تواندیم ژاپن،

 نشان پرداخته و آن بر مؤثر عوامل و رانیا در یژاپن گردشگران یگردشگر تجربههای این پژوهش به بررسی یافته
 ابتدا در است ممکن که شوندیم مواجه ترمیمستق یباطارت سبک و تریررسمیغ یطیمح با رانیا در هایژاپن که دهدیم
 اطلاعات به یدسترس و یمحل مردم یمیصم رفتار ،یاجتماع تیامن ؛مانند یعوامل .باشد نداشته یهمخوان آنان انتظارات با

 متقابل درک زانیم و یریگشکل نحوه پژوهش نیادر نتیجه،  .(Singer, 2014) گذاردیم اثر آنان تجربه بر چندزبانه
 که شودیم شناخته ایپو یندیفرآ عنوانبه یفرهنگ متقابل درکو  لیتحل را یژاپن و یرانیا گردشگران انیم یفرهنگ

 ندیفرآ نیا .است متفاوت یفرهنگ انتظارات و هاارزش با یسازگار و هاسوءتفاهم کاهش ،یمعان مؤثر تبادل ازمندین
 یفرهنگ یهاتنش به است ممکن نادرست، تیریمد صورت در اما کند، کمک هاملت انیم روابط تیتقو به تواندیم

 گردشگران انیم یفرهنگ متقابل درک و یگردشگر تجربهجهت  یقیتطب مطالعهکه  پژوهشبا توجه به هدف  .شود منجر
 یهاآموزش رینظ ییراهکارها راستا، نیا در. است یفرهنگانیم ارتباطات یهاهینظر از یریگبهره با یژاپن و یرانیا
 بهبود و یفرهنگ انتظارات با منطبق یگردشگر یهابسته جادیا چندزبانه، یرساناطلاع خدمات توسعه ،یفرهنگانیم
 تجربه ندیفرآ از قیدق و یعلم شناخت با پژوهش نیا تاً،ینها. شودیم شنهادیپ کشور دو هر در یزبان یهارساختیز

 .پردازدیم ژاپن و رانیا انیم یگردشگر داریپا توسعه یبرا ییالگوها ارائه به ،یفرهنگ متقابل درک و یگردشگر
 یو الگوها هاهینظر م،یمفاه نییدر تب یدینقش کل ن،یادیبن یعنوان چارچوببه ،یدر مطالعات گردشگر ینظر اتیدبا

بخش با مرور  نی. ادکنیم فایا یاجتماع ،یفرهنگ یهانهیدر زم یدر گردشگر یفرهنگ انیم ارتباطاتمرتبط با توسعه و 
 ادوارد هیمانند نظر ینظر یکردهایبر رو هیبا تک ،یو گردشگر یفرهنگ انیم ارتباطاتمرتبط با  یهاهیمند نظرنظام

 .ردیگیم قرار یبررس مورد یاور جان یگردشگر توسعه هینظر و هالیت
 ارتباطات حوزه گذارانانیبن و امانگشیپ از یکی عنوانبه ،ییکایشناس برجسته آمر(، انسان2009-1914ادوارد )

 2(، »بعد پنهان«1959) 1خاموش« »زبان مانند یدیکل یهاکتاب در که او یهاهینظر. شودیم شناخته یفرهنگنیب
اند. کردهفراهم  یفرهنگنیدرک تعاملات ب ینوآورانه برا یاند، چارچوب( ارائه شده1976)3فرهنگ«  ی( و »فراسو1966)

کرد که همچنان در مطالعات ارتباطات  یرا معرف یمیو ناخودآگاه فرهنگ، مفاه یرکلامیغ یهابر جنبه هال با تمرکز
هال، شامل  هینظر یسه مفهوم اصل یبخش به بررس نیدارند. ا یاکاربرد گسترده یگردشگر تیریو مد یفرهنگنیب

 .(Hall, 2009) پردازدیم یگردشگر نهیزم در یفرهنگنیارتباطات ب لیها در تحلو نقش آن ،6و زمان 5، فضا4نهیزم

 در. کرد یمعرف را نییپا و بالا نهیزم با یهافرهنگ مفهوم خاموش« »زبان کتاب در هال: 7نییپا نهیبالا و زم نهیزم
 یهاشدت به نشانه به ارتباطات ،(نیلات یکایآمر و ییقایآفر ،ییایآس یکشورها مانند) بالا نهیزم با یهافرهنگ

بر  هیبا تک دیبا رندهیبوده و گ میرمستقیاغلب غ هاامیوابسته است. پ یفرهنگ یهانهیو زم یفردانیروابط م ،یرکلامیغ
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متحده و  الاتی)مانند ا نییپا نهیبا زم یهارا درک کند. در مقابل، در فرهنگ یضمن یمعنا ،یفرهنگ یهانهیزمشیپ
 یگردشگر یبرا زیتما نیاست. ا یضمن یهانهیته به زمر وابسو کمت میمستق ح،یاروپا(، ارتباطات صر شمال یکشورها

کمک  یمحل زبانانیگردشگران و م نیبه بهبود تعاملات ب تواندیم یارتباط یهادرک تفاوت رایدارد، ز ییبسزا تیاهم
ارائه  یبرا یتماعو آداب اج یرکلامیغ یهاژاپن، توجه به نشانهبالا، مانند  نهیبا زم یمثال، در مقاصد گردشگر یکند. برا

مدل  نیکه ا دهندی، نشان مCardone (2008)انتقادات، مانند مطالعه  یحال، برخ نیاست. با ا یخدمات مطلوب ضرور
 .ها منجر شوداز حد فرهنگ شیب یسازاست و ممکن است به ساده یکاف یفاقد پشتوانه تجرب

کرد. او استدلال  یفضا را در کتاب »بعد پنهان« معرفز ا یمطالعه استفاده انسان ای کیم پروکسممفهو هال :کیپروکسم
. گذاردیم ریتأث یامر بر تعاملات اجتماع نیکه ا تفاوت دارند یو عموم یشخص یها در استفاده از فضاکرد که فرهنگ

که در یحالدهند، در  حیرا در تعاملات ترج یترکیفاصله نزدبالا، افراد ممکن است  نهیبا زم یهامثال، در فرهنگ یبرا
 هاتفاوت نیا درک ،یگردشگر در. شودیم حفظ یشتریب یشخص فاصله متحده، الاتیا مانند ن،ییپا نهیبا زم یهافرهنگ

. است یاتیح کارکنان و گردشگران نیب تعاملات تیریمد و ها،رستوران و هاهتل مانند ،یعموم یفضاها یطراح یبرا
 در یراحت حس جادیا به تواندیم تریمیصم یفضاها یطراح بالا، نهیزم با یهافرهنگ با یمقاصد در مثال، عنوان به

 .(Hall, 2009) کند کمک گردشگران
 مانند ،یخطتک یهارا مطرح کرد. فرهنگ 2یچندخط و 1یخطتک زمان میمفاه خاموش« »زبان در هال :کیکرونم

 یمتوال انجام و قیدق یزیربرنامه بر و نندیبیم رمحوفهیوظ و یخط صورتبه را زمان کا،یآمر و اروپا شمال یهافرهنگ
 قادر و بوده رتریپذانعطاف انه،یخاورم و یاترانهیمد یهافرهنگ مانند ،یچندخط یهافرهنگ مقابل، در. دارند دیتأک کارها

 مانند ات،خدم از گردشگران انتظارات بر تواندیم یگردشگر در تفاوت نیا. هستند تیفعال نیچند همزمان تیریمد به
 است ممکن یخطتک یهافرهنگ از گردشگران مثال، یبرا. بگذارد ریتأث ها،درخواست به ییپاسخگو ای تورها یبندزمان

 .(Hall, 2009) کنند یتینارضا ابراز یچندخط مقاصد در خدمات در ریتأخ از
 قیدق فیتوص گر،ید یهافرهنگ به متقابل احترام: کرد شنهادیپ یفرهنگنیارتباطات ب یبرا یهال چهار اصل اخلاق

 یهافرهنگ از افراد با یپندارذاتهم یبرا تلاش و خود، یفرهنگ تیهو انیب به گرانید قیتشو خود، دگاهید از جهان
 در ژهیوبه کنند، کمک زبانانیم و گردشگران یبرا مثبت یهاتجربه جادیا به توانندیم یگردشگر در اصول نیا. گرید

 یمتعدد یعمل یکاربردها یگردشگر نهیزم در هال یهاهینظر .دارند یفرهنگ تیحساس به ازین که یهنگفرنیب تعاملات
 را خدمات و یابیبازار یهایاستراتژ تا کندیم کمک یگردشگر رانیمد به نییپا و بالا نهیزم با یهافرهنگ درک. دارند

 و روابط بر دیبا غاتیتبل بالا، نهیزم با مقاصد در ،المث عنوان به. کنند میتنظ گردشگران یفرهنگ یازهاین با متناسب
. است مؤثرتر شفاف و قیدق اطلاعات بر تمرکز ن،ییپا نهیزم با یهافرهنگ در کهیحال در کند، دیتأک یجمع یهاارزش
 و یعموم یفضاها تیریمد جمله از ،یگردشگر یهاتجربه یطراح در کیکرونم و کیپروکسم میمفاه ن،یهمچن
 دینبا و دارند قرار فیط کی در هافرهنگ که داشت دیتأک هال حال، نیا با. دارند یدیکل نقش خدمات، یدبنزمان

.(Hall, 2009) استگرفته قرار توجه مورد زین ریاخ قاتیتحق در که یانکته شوند، یسازساده یدوقطب صورتبه
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 یگردشگر مطالعات حوزه در پردازانهینظر نیرگذارتریتأث از یکی ،ییایتانیشناس برجسته بر(، جامعه2016-1946) 1یاور
 یهاشیرای، و(1990) 2گردشگر« »نگاه مانند یدیکل یهاکتاب در ژهیوبه او، یهاهینظر. است مدرن یشناسجامعه و

 ینوآورانه برا ی(، چارچوب2014) 3مکان« و عملکرد ،یگردشگر» و لارسن وناسی یهمکار با 2011 و 2002 یبعد
بر مفهوم  یاور یتوسعه گردشگر هیاند. نظرارائه داده یو اقتصاد یفرهنگ ،یاجتماع یادهیعنوان پدبه یگردشگر لیتحل

بخش به  نی. اپردازدیم یو فرهنگ یاز منظر اجتماع یگردشگر یها»نگاه گردشگر« متمرکز است که به درک تجربه
 با ،یگردشگر توسعه بر آن راتیو تأث 4تحرک ،یرهنگشامل نگاه گردشگر، مصرف ف ،یاور هینظر یاصل میمفاه یبررس

 ,Uri) کندیم لیتحل را آن یهاتیمحدود و قوت نقاط و پرداخته یگردشگر یقیتطب مطالعات در آن کاربرد بر دیتأک

2011). 

 صد،مقا از گردشگران تجربه و درک نحوه به که است گردشگر« »نگاه ،یاور هینظر یمفهوم محور :مفهوم نگاه گردشگر
 یاتجربه بلکه ست،ین یکیزیف تیفعال کی صرفاً یگردشگر که کندیم استدلال یاور. دارد اشاره هافرهنگ و مناظر
 و یارسانه ریتصاو ،یفرهنگ انتظارات ریتأث تحت نگاه نیا. ردیگیم شکل نگاه قیطر از که است یفرهنگ و یبصر

 یاور. دهدیم سوق مقاصد در ل«ی»اص ای »متفاوت« یهاهتجرب یجستجو به را گردشگران و ردیگیم شکل غاتیتبل
 .(Uri, 2011) کندیم میتقس یانگاه رسانهو  ینگاه جمع، کینگاه رمانت ؛نوع سه به را گردشگر نگاه

که در آن گردشگران  کندیم فیتعر یاز مصرف فرهنگ یعنوان شکلرا به یگردشگر یورا ی:و گردشگر یمصرف فرهنگ
 یفرهنگ ینمادها و 5هامدرن با مصرف نشانه یو معنادار هستند. او معتقد است که گردشگر زیمتما یهابه دنبال تجربه

 از که هستند یعیطب ای یخیتار ،یفرهنگ یهامصرف صرف کالاها، به دنبال تجربه یمرتبط است. گردشگران به جا
 کاربرد ییروستا و یشهر یگردشگر توسعه در اهگدید نیا. اندگرفته شکل یفرهنگ یهاتیروا و هارسانه غات،یتبل قیطر

 تیجذاب ،یمحل یهانییآ ای یدستعیصنا مانند فرد،منحصربه یفرهنگ عناصر یسازبرجسته با توانندیم مقاصد رایز دارد،
 قیطر از رانیا در یشهر یگردشگر که اندداده نشان( 1398) همکاران و نوربخش مثال، یبرا. دهند شیافزا را خود

 .شودیم تیتقو ها،جشنواره مانند مدرن، یفرهنگ یهانشانه رفصم
 یعنوان چارچوببه(، مفهوم تحرک را 2000) 7جوامع« یفراسو یشناس»جامعه در ژهیوبه خود، یبعد آثار در یاور: 6تحرک

 ،یانسان کتحر ترگسترده یهانظام از یبخش یگردشگر که کندیم استدلال او. کرد یمعرف یگردشگر لیتحل یبرا
 شدهیجهان و ایپو یادهیپد عنوانبه را یگردشگر دگاه،ید نیا. است هیسرما و اطلاعات کالاها، افراد، یهاانیجر شامل

 نهیزم در. دارد قرار سفر، رزرو تالیجید یهاپلتفرم مانند د،یجد یهایفناور و یسازیجهان ریتأث تحت که ردیگیم نظر در
 تالیجید ارتباطات و ونقلحمل یهارساختیز بهبود بر تا کندیم کمک زانیربرنامه به ممفهو نیا ،یگردشگر توسعه
 .(Uri, 2011) کنند لیتسه را گردشگران تحرک تا کنند تمرکز

 مفهوم از استفاده با: یگردشگر یهاتجربه یطراح :دارد یمتعدد یعمل یکاربردها یگردشگر توسعه در یاور هینظر
 یبرا. کند برآورده را گردشگران انتظارات که کنند یطراح را یفرهنگ و یبصر یهاتجربه توانندیم مقاصد گردشگر، نگاه
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 یابانیب مناظر تجربه به را گردشگران تواندیم کیرمانت نگاه بر دیتأک مصر، یروستا مانند ران،یا ییروستا مقاصد در مثال،
 .(Uri, 2003) کند جذب
. دارند گردشگر نگاه یدهشکل در یدیکل نقش یارسانه یهاتیروا و ریتصاو که رداد دیتأک یاور: یگردشگر یابیبازار
 .(Uri, 2003) کنند استفاده خود تیجذاب تیتقو یبرا هدفمند غاتیتبل و یاجتماع یهاشبکه از توانندیم مقاصد ن،یبنابرا

 حفظ و یاقتصاد توسعه نیب تعادل به ازین بر و دارد توجه یگردشگر یفرهنگ و یاجتماع راتیتأث به یاور: داریتوسعه پا
 ،یگردشگر یجهان سازمان فیتعر مانند ،یگردشگر داریپا توسعه میمفاه با دگاهید نیا. کندیم دیتأک یمحل یهافرهنگ

 .(Uri, 2003) است راستاهم
 یبرا. کندیم اهمرف را مختلف یهافرهنگ در یگردشگر یهاتجربه سهیمقا امکان گردشگر نگاه هینظر: یقیتطب لیتحل

 بر بیترت به است ممکن گردشگر نگاه، (یغرب یکشورهامانند ) نییپا نهیزم و( رانیامانند ) بالا نهیزم با مقاصد در مثال،
 مصرف گردشگر، نگاه بر دیتأک با ،یاور جان یگردشگر توسعه هینظر . باشد متمرکز حیصر اطلاعات و یفرهنگ تعاملات

 بهتر درک به هینظر نیا. دهدیم ارائه یگردشگر صنعت توسعه و لیتحل یبرا جامع یچارچوب تحرک، و یفرهنگ
 مطالعات نهیزم در. کندیم کمک داریپا توسعه یبرا یزیربرنامه و یابیبازار یهایاستراتژ یطراح گردشگران، یهاتجربه

 به توجه تیاهم بر و آوردیم ماهفر را مختلف یهافرهنگ در یگردشگر یالگوها سهیمقا امکان یاور میمفاه ،یقیتطب
 است لازم ،یگردشگر قاتیتحق در هینظر نیا مؤثر کاربرد یبرا حال، نیا با. دارد دیتأک یاجتماع و یفرهنگ یهانهیزم

 هینظر بیترک. ردیگ قرار توجه مورد ،یاقتصاد عوامل و یربصریغ یهاجنبه یبررس به ازین جمله از آن، یهاتیمحدود
 لیتحل به تواندیم مقصد، یریپذرقابت یهامدل ای داریپا توسعه یهاهینظر مانند ،ینظر یهاچارچوب ریسا با یاور

 .(Uri, 2003) کند کمک یگردشگر توسعه تریعمل و ترجامع
ی در جهان کیتیو ژئوپل یطیمحستیز ،یاقتصاد ،یتیجمع قیعم راتییتغ شبردیدر پ یاتینقش ح یصنعت سفر و گردشگر

 تیدر تقو یدینقش کلو  کندیخود م ریها را درگهمه ملت باًیصنعت جهان که تقر نیبه عنوان بزرگتر یگردشگردارد و 
 یریاز درگ یناش یهازخم امیکاهش فقر و الت دار،یتوسعه پا ،یفرهنگ یارتقا ست،یز طیحفاظت از مح ،یالمللنیتفاهم ب

های گردشگران را مورد صنعت گردشگری و تجربه با بطمرت نیشیپ یهاپژوهش ،بخش نیا دردارد. به همین منظور 
  ار دادیم که به شرح زیر است؛ بررسی قرار داده و نتیجه آن را بصورت خلاصه مورد ارزیابی قر

 یالگوپژوهشی با عنوان،  ،(1404)ی. اسعد رمحمدیم و یباصول یمهد خوشخو، یمانیا نیمحمدحس ی،جبار گلنوش
 رانیا یمنتخب گردشگر یهااستان یو فرهنگ یاجتماع یهاتیظرف برهیبا تک یردشگرصنعت گ نفعانیذ یآورتاب

 را خبرگان، با قیعم مصاحبه ابزار از استفاده با و ینظر هدفمند یریگنمونه قیتحق روش بهارائه دادند. در این پژوهش 
 داریپا توسعه بر یگردشگر صنعت نفعانیذ یتابآور مثبت راتیتأث دهنده نشان پژوهش نیا  جینتا .ندداد قرار یبررس مورد

 یگردشگر صنعت با مرتبط مختلف ینهادها و رانیمد استگذاران،یس یبرا تواندیم الگو نیا .هستند یمحل فرهنگ حفظ و
 مورداستفاده یگردشگر صنعت داریپا توسعه و یتابآور شیافزا یبرا آنان یراهبردها و هابرنامه در و باشد ارزشمند اریبس

 .ردیگ ارقر
 بر سفر از پس گردشگران رفتاری الگوهای (، پژوهشی با عنوان، مدیریت1404نیا. ) صادق موسوی و عباس محمد سید

 رفتاری الگوهای ارائه دادند. در این پژوهش مدیریت (فردوسی آرامگاه: مطالعه مورد) هاداده کلان تحلیل اساس
نتایج .رفتبکار  هاجاذبه در گردشگری تجربۀ بهبود هدف با وعیمصن هوش و هاداده کلان تحلیل کمک با گردشگران
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 در گردشگران رفتار تحلیل و تجزیه به هادادهکلان از استفاده با توانندمی گردشگری مدیران که داد نشان آمده بدست 
 .کنند پیدا دست اهجاذبه در گردشگران تجربۀ بهبود برای جامعی مدل به نهایت در و بپردازند سفرشان مختلف مراحل

 یگردشگرنقش توسعه صنعت پژوهشی با عنوان، (، 1404) .زاده طرفاکبر عبداله و یسنگر یلیاسمع نیحس، نیراحله پرو
ارائه  زیتبر یخیبازار تار یجهان راثیمجموعه م میحر یها: خانه موزهیناملموس )مورد پژوه راثیحفاظت از م کردیدر رو

، نقش توسعه نیکارشناسان و متخصص دییدر تا یخیو اسناد تار یامطالعات کتابخانه قیتحقبه روش نمودند. این پژوهش 
 شهای این پژوهگیری یافته. نتیجهاندقرار داده یناملموس مورد بررس راثیحفاظت از م کردیدر رو یصنعت گردشگر

 یصنعت گردشگر ییافزاولات هممق به یفرهنگ راثیحوزه م نفعانیو ذ رانیدهد که در صورت نگرش توأم مدنشان می
 یمحدوده مورد مطالعه ارتقاء م یهاناملموس در خانه موزه یفرهنگ راثیحفاظت و انتقال م هیناملموس، رو راثیو م

 .ابدی

جذب  یعوامل موثر بر چگونگ یو بررس لیتحل(، پژوهشی تحت عنوان، 1404ی )جهان یمهدو  محمد برزگر
در توسعه  یگردشگر تیبا توجه به اهمرا ارائه کردند.  ارهیچند مع یریگ میتصم کردیزروبا استفاده ا شترگردشگرانیب

این است  یضرورت اساس کیعوامل مؤثر بر جذب گردشگران  لیو تحل هیو تجز ییشناسا ،ییزااشتغالو  یاقتصاد
بوده زوار و چناران ن، سبقوچا شابور،ین یهادر شهرستان یعوامل جذب گردشگر یبندو رتبه یابیهدف ارزپژوهش با 

از نظر  شابوریشهرستان ن نیار است و همچنبرخورد ییارائه شده از دقت بالا یبیمدل ترک دهدینشان م جینتااست که 
در جهت  یشنهاداتیپ قیتحق جیبا توجه به نتا تیدارد. در نها ارینخست را در اخت یذکر شده در رتبه اریشش مع یبررس

 است.ارائه شده یگردشگر تیبهبود وضع

 مندیبهره هایچالش پدیدارشناختی (، پژوهشی با عنوان، مطالعۀ1404) سمرجانی صادقی شاطری و حسن لعل مصطفی
های آسیب تحلیل و شناسایی به پژوهش غیربومی ارائه دادند. این دختر دانشجویان میان در نیشابور فرهنگی گردشگری از

 بازتعریف ضرورت بر نتایج .پرداختند نیشابور شهر خوابگاه ساکن غیربومی ردخت دانشجویان برای فرهنگی گردشگری
 هایتجربه خلق برای دانشگاه توانمندسازی تاریخی، هایروایت بازآفرینی در فرهنگی میراث کاریهم نهادها، نقش
 به مقطعی بازدیدهای بمعیو چرخۀ تا دارد تأکید جوان جمعیتی نیازهای بر منطبق هازیرساخت بازطراحی و محورزمینه
 گردد. تبدیل دانشجویان برای فرهنگی پایدار تعامل

 گردشگری، مورد مقصد در مذهبی گردشگری نقش تحلیل عنوان، با (، پژوهشی1403و سمیرا محمدی ) جعفر بهاری
 انجام انایر گردشگری مقصد در مذهبی گردشگری نقش تحلیل هدف این پژوهش با .دادند ارائه ایران کشور: مطالعه

 هایپایگاه عنوان به ری شهر و شیراز قم، مشهد، ازجمله ایران مذهبی مقاصد از که است آن از حاکی نتایج .است شده
 اند.داده جای خود در را اسلامی دورة تمدن میراث از عظیمی قسمت ایران، در اسلامی تمدن

و  رانیا یگردشگر یساختار سازمان یقیتطب ۀسیمقاان، پژوهشی با عنو ،(1403) انیمنوچهر جهان وآباد یعل یخزائ نایم
 یقیتطب سهیمقا (،یفیک -ی)کم ختهیآم قیپژوهش به روش تحقارائه دادند. این  رانیساختار در ا نیا یشناسبیو آس ایتالیا

نشان  جینتا اند،قرار داده یرا مورد بررس رانیساختار در ا نیا یشناس بیو آس ایتالیو ا رانیا یگردشگر یساختار سازمان
از  تیو عدم تبع یزیرضعف در برنامه ،یگردشگر یگذاراستیس مراکزمتناوب ساختارها و  ییو جابجا رییتغ که دهدیم
 رانیدر ا یعوامل عدم توسعه گردشگر نیترمهم ر،یو پاگ و مقررات دست نیو قوان یگذاراستیجامع س یالگو کی

تمرکز که  تبدان معناس نیدر شبکه برخوردار هستند. ا یشتریب تیمل از مرکزواع نیامر آن است که ا نیا لیهستند. دل
از آنها  کیهر  یتوجه شود و برا یمثبت، لازم است به طور همزمان به عوامل اصل جیبه نتا یابیدست یفقط بر برا

 و اقدامات لازم انجام شود. یزیربرنامه
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گردشگران  یو وفادار یاجتماع تیامن یهاشاخص نیرابطه ب یرسربای تحت عنوان، (، مقاله1402) یاریمحمدرضا شهر
 -یفیبر روش توص یو روش انجام آن مبتن یکاربردرا ارائه داد. این پژوهش از نوع  (رازی: شهر شی)مطالعه مورد یخارج
 جیاست. نتا دهیرد)پرسشنامه( استفاده گی دانیو م یاسناد یهااز روش ازیموردن یهاداده یدر جهت گردآور. است یلیتحل

 نینظر گردشگران در سطح بالاتر از حد متوسط قرار داشته و همچناز  یاجتماع تیشاخص امن چهارکه  دادپژوهش نشان 
مولفه  یوفادار یهاعامل نیدر ب انیوجود دارد. در پا یو معنادار آمار یقو یهمبستگ یاجتماع تیامن یهاشاخص نیب

 . استداشته یعوامل وفادار گرید نیسهم را در ب نیشتریب 0/319تجربه سفر با مقدار 

و  یشهر یمکان: تحرکات سبک زندگ یباسازیز، را تحت عنوان یا(، مقاله2025) نگیو آدام دور یشیاماگی رویجیدا
، کاوامورا یمدشناس هیبر نظر هیپژوهش با تک نیژاپن ارائه دادند. ا یی»مد روز« در مناطق روستا یمقاصد گردشگر دیتول
را که  ییبه روستا یشهر یتوسط مهاجران سبک زندگ ییروستا یگر( مقاصد گردشیو )بازساز دیتول یچگونگ ندیفرآ
اداره  یمربوط به چگونگ اتیمقاله به ادب نی. ادهدیشرح م آورند،یرا به مکان م یدیجد یو معان یشناسییبایز ها،وهیش

به  یرابر شهردر مورد روابط قدرت ناب ییهانشیو ب کندیمک مصر کمعا برالیدر جوامع نئول ییروستا یمقاصد گردشگر
 .دهدیارائه م کنند،یم فیژاپن را تعر یامنطقه یایاح یهاکه همچنان برنامه ییروستا

 نیارا ارائه دادند.  جامعه یایو اح اکنندهیخلاق اح یگردشگرای با عنوان، (، مقاله2024) 2زولتب مونایسو  1منگ کوا
در  شدهبیانداز حومه تخرچشم کی یایهدف آن احتمرکز دارد که  یپروژه گردشگر کی یبر رو یمورد پژوهش

 یمطالعه، گردشگر نیاست. ا یجامعه محل یخلاق با همکار یگردشگر یبرا یآن به مکان لیژاپن و تبد مایروشیه
 یبرا یزوریخلاق به عنوان کاتال یرکه گردشگ دهدیو نشان م کندیخلاق را به هم مرتبط م یو گردشگر اکنندهیاح
منجر  اکنندهیچارچوب اح کیخلاق و  یگردشگر بیکه ترک کندیاستدلال م پژوهش نیا .کندیجامعه عمل م یایاح

دشوارتر است،  اکنندهیخلاق اح یمحصولات گردشگر تیریو مد ی. اگرچه طراحشودیرابطه سودمند متقابل م کیبه 
 ت. تر اسمسئولانه یکردیاما رو

: یدر صنعت گردشگر یهوش مصنوع یکاربردها یهاو چالش ایمزاای را با عنوان، (، مقاله2024) و همکاران 3شوریک ایراب
 یتحول مبتن نیدر خط مقدم ا ینوازدر ژاپن، صنعت مهمانرا ارائه دادند.  در ژاپن ینوازتحول صنعت مهمان یچگونگ

 ،یبر هوش مصنوع یخدمات دربان مبتن ،یفناور یهابا شرکت یهمکار قیها از طرقرار دارد و هتل یبر هوش مصنوع
  .رندیگیمتنوع مهمانان به کار م یازهاین نیتأم یترجمه زبان را برا یهاستمیهوشمند اتاق و س ونیاتوماس

 نیروابط ب یگفرهن نیو ب یخاص فرهنگ هایجنبه یقیمطالعه تطبای با عنوان، مقاله(، 2022) همکاران و 4جنکوا ایپت
 ات،یفرض و یپژوه سوال روش بهپرداختند. این پژوهش  چک و آلمان یمجارستان، صربستان، جمهوردر  یفرهنگ
 و یآلمان یهانمونه در مطالعه مورد یهااسیمق که دهدیم نشان جینتا ،اندداده قرار یبررس مورد را یقیتطب یامطالعه

 . دکننینم عمل کسانی طوربه یشرق یاروپا
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ای تطبیقی بین ایران و ژاپن، با پژوهش حاضر با هدف تبیین تجربه گردشگری و درک متقابل فرهنگی در قالب مطالعه
شود. این پژوهش از منظر هدف، کاربردی ( طراحی می2006گیری از روش تحلیل مضمون بازتابی براون و کلارک )بهره

کلارک به دلیل توانایی آن در توصیف معانی تجارب  -. روش براونپدیدارشناسی استو از نظر نوع داده، کیفی با رویکرد 
شود. این روش شامل پنج مرحله کلیدی عنوان چارچوب اصلی تحلیل انتخاب میزیسته افراد از یک پدیده یا مفهوم، به

 :است

 تولید کدهای اولیه: .شودیه بررسی میصورت جامع و عمیق برای درک محتوای اولها بهمتن مصاحبه ها:آشنایی با داده

  .شودها استخراج و کدگذاری میدادهعبارات معنادار از 
 .شوددهی میهای مضمونی سازمانکدها در خوشه ها:بررسی و تعیین مقوله

  .یابدعناوین دقیق به مضامین اصلی و فرعی تخصیص می ها:گذاری مقولهنام

دهد تا شناختی امکان میاین رویکرد پدیدار .شودو ساختارمند ارائه می صورت منسجمها بهیافته سازی گزارش:آماده
جامعه آماری این  .فرهنگی با دقت کاوش شودهای عمیق گردشگران از تجربه گردشگری در بستر ارتباطات میانبرداشت

اند و همچنین کارشناسان داشته پژوهش شامل گردشگران ایرانی و ژاپنی هستند که تجربه سفر به کشورهای یکدیگر را
های زیسته و درک عمیق منظور بررسی تجربهها بهفرهنگی ایران و ژاپن. انتخاب این گروهینفرهنگی در زمینه تعاملات ب

گیری هدفمند انتخاب شدند تا تنوعی شوندگان از طریق نمونهاز تعاملات فرهنگی در بستر گردشگری انجام شد. مصاحبه
های کیفی از طریق داده .ا منعکس شودههای سنی، جنسیتی و تجربیات سفر، در دادهها، شامل تفاوتاز دیدگاه
آوری شدند تا امکان کاوش عمیق در تجارب شخصی و ادراکات فرهنگی فراهم شود. ساختارمند جمعهای نیمهمصاحبه

های ایی مانند سبک زندگی، موانع زبانی و تفاوتههای خود را در زمینهگردشگران ایرانی و ژاپنی در این پژوهش، تجربه
 اشتراک گذاشتند.  ارتباطی به

اند، به علاوه کارشناسان در این پژوهش گروهی از گردشگران ایرانی و ژاپنی است که به کشورهای یکدیگر سفر کرده
گردشگر  20نفر ) 30تعداد گیری به روش هدفمند انجام شد و فرهنگی. نمونهفرهنگی با تخصص در حوزه گردشگری بین

آوری و با ساختارمند جمعهای نیمهها از طریق مصاحبهمونه آماری انتخاب شدند. دادهعنوان نکارشناس فرهنگی( به 10و 
های عددی تبدیل شدند تا میزان ها به مقیاساستفاده از تحلیل مضمونی بازتابی کدگذاری شدند. برای تحلیل کمی، پاسخ

 به گردشگری سنجیده شود. ختلف )مانند موانع زبانی، سبک زندگی و فاصله قدرت( بر تجرتأثیر عوامل م

( شامل اعتبار، 1994روایی و پایایی: برای اطمینان از صحت علمی پژوهش، از معیارهای چهارگانه گویا و لینکولن )
(. 1400آبادی، ؛ به نقل از یکتا و شفیع1387فرد و مظفری، شود )داناییپذیری، اطمینان و تأییدپذیری استفاده میانتقال

شود تا کنندگان بررسی میشود. کدگذاری اولیه توسط مشارکتز طریق بازبینی و تأیید خبرگان تضمین میها اروایی داده
شود که به شناسایی انجام می 1کیوداافزار مکسها با استفاده از نرماز دقت استخراج کدها اطمینان حاصل گردد. تحلیل داده

تر تجارب گردشگران و عوامل مؤثر این مضامین به توصیف دقیقگردد. لی و چندین کد محوری منجر میپنج مضمون اص
 .کندبر درک متقابل فرهنگی کمک می

گیرد. همچنین، می های کانونی مورد تأیید قرارشود و از طریق گروهکنندگان بازگردانده میهای پژوهش به مشارکتیافته
گردد. توافق خبرگان آوری مییک هفته، نظرات آنان جمعشود و پس از نفر از خبرگان ارائه می 10الگوی پیشنهادی به 

ساخته تر، مقیاس محققدهنده اعتبار بالای الگو است. برای ارزیابی دقیقاست که نشان %80ها بیش از در تمامی شاخص
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دهنده انسجام است که نشان 5از  4گیرد. میانگین نمرات توافق حدود در اختیار خبرگان قرار میای درجه 5با طیف لیکرت 
شناسی با دقت طراحی تا تجارب گردشگری و درک متقابل فرهنگی در این روش .شده استو مقبولیت الگوی ارائه
های مدل ردشگری ارائه شود. خروجیاعتمادی برای توسعه پایدار گمند بررسی و نتایج قابلچارچوبی علمی و نظام

وهش شامل یکسری عواملی بوده است که از مصاحبه شوندگان سوال ( در این پژ1کیودا )شکلافزاری کیفی مکسنرم
افزار این پژوهش شده و خروجی آن در جدول زیر نشان داده شده است. همچنین در صورت تمایل، فایل کد خروجی نرم

 گیرد.ر میدر اختیار خوانندگان قرا

 

 پژوهش کیوداافزار کیفی مکسهای مدل نرمخروجی. 1شکل

 کنندگان. کدهای استخراجی برحسب درصد اهمیت از دیدگاه مصاحبه2جدول  کیوداافزار مکسکدهای استخراجی از نرم. 1جدول 
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 11
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  11

  11

درک تاریخ محلی

ذابیت مکان های تاریخی ج

د، تجربه تعامل با فرهنگ مقص

ی ایران و ژاپن یق ل فرهنگی: مطالعه تطب تجربه گردشگری و درک متقاب

تفاوت های فرهنگی در تعاملات اجتماعی

م م/غیر مستقی سبک ارتباطی مستقی

درت فاصله ق

آداب و روسوم فرهنگی

تجربه جاذبه های فرهنگی و تاریخی

عادات غذایی

چالش های زبانی و ارتباطی

ابزارهای ترجمه

استفاده از زبان میانجی)انگلیسی(

موانع زبانی

،هزینه های اقامت ،

تفاوت ارزش پول

تفاوت های سبک زندگی و تأثیر آن بر تجربه سفر

د و تفریح سبک خری

مدیریت زمان

Code System

Code System

عوامل اقتصادی و هزینه های سفر

ل ل و نق هزینه های حم

Code Systemمطالعه تطبیقی گردشگری ایران و ژاپنTOTAL

تجربه گردشگری و درک متقابل فرهنگی: مطالعه تطبیقی ایران و ژاپن

%7%7عوامل اقتصادی و هزینه های سفر

%4%4هزینه های حمل و نقل
%4%4،هزینه های اقامت ،
%3%3تفاوت ارزش پول
%10%10تفاوت های سبک زندگی و تأثیر آن بر تجربه سفر
%6%6سبک خرید و تفریح
%6%6مدیریت زمان
%3%3عادات غذایی
%5%5چالش های زبانی و ارتباطی
%3%3ابزارهای ترجمه
%11%11استفاده از زبان میانجی)انگلیسی(
%3%3موانع زبانی
%8%8تفاوت های فرهنگی در تعاملات اجتماعی
%2%2سبک ارتباطی مستقیم/غیر مستقیم
%7%7فاصله قدرت
%5%5آداب و روسوم فرهنگی
%7%7تجربه جاذبه های فرهنگی و تاریخی
%4%4درک تاریخ محلی
%5%5جذابیت مکان های تاریخی
%6%6تجربه تعامل با فرهنگ مقصد،
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بانی و ارتباطی و سبک زندگی، های زهای کیفی با مطالعات پیشین نیز نشان داد که بسیاری از چالشمقایسه داده
تواند به بهبود این تحلیل می .توجهی بر تجربه گردشگری دارندهای فرهنگی در تعاملات اجتماعی تأثیر قابلتفاوت

 های تور متناسب با نیازهای فرهنگی و توسعه راهکارهای کمک کند.های گردشگری، طراحی بستهسیاست

 ها و مضمونبندی شده، خوشهبندی شده از عبارات معنادار؛ عبارت صورتورتگیری معانی ص. فرآیند شکل3جدول
 ای از اظهارات خبرگاننمونه توضیح کدها شدهاستخراجکدهای  مضمون اصلی

های فرهنگی و تجربه جاذبه
 تاریخی

تجربه تعامل با فرهنگ مقصد، درک 
 های تاریخیتاریخ محلی، جذابیت مکان

 

تجربه گردشگران از 
امل با فرهنگ مقصد و تع

 بازدید از اماکن تاریخی

تری از فرهنگ ایران عمیقدنبال تجربه  گردشگران ژاپنی به
که گردشتگران ایرانی بیشتتر جذب تکنولوژی هستتند، در حالی

 شوند.و سبک زندگی ژاپنی می

های فرهنگی در تفاوت
 تعاملات اجتماعی

سبک ارتباطی مستقیم/ غیرمستقیم، 
 آداب و رسوم فرهنگی فاصله قدرت،

نحوه ارتباط گردشگران 
ایرانی و ژاپنی با مردم 

های اوتمحلی و تف
 های ارتباطیسبک

ستتتتقیم بتاط غیرم عتی میژاپنی ارت بتا کته درک هتا  شتتتود 
 باشد. رفتارهایشان برای گردشگران ایرانی دشوار

 های زبانی و ارتباطیچالش
موانع زبانی، استفاده از زبان میانجی 

 ی(، ابزارهای ترجمه)انگلیس

گیری میزان سختی ارتباط
گردشگران با مردم محلی 

 بان متفاوتبه دلیل ز

شتتتگران ژاپنی در هتای دیجیتتال ایران معمولاً از مترجم گرد
 .کافی نیستند کنند، اما این ابزارها همیشهاستفاده می

های سبک زندگی و تفاوت
 تأثیر آن بر تجربه سفر

ان سفر، سبک عادات غذایی، مدیریت زم
 خرید و تفریح

تفاوت در سبک زندگی و 
تأثیر آن بر نحوه 

ریزی و لذت بردن برنامه
 از سفر

شتتگران ایرانی ستتوغاتی و تجربه  گرد معمولاً به دنبال خرید 
ستتتند، در حالی شتتتر به ژاپنی کهزندگی مدرن ژاپنی ه ها بی

 .ها و معماری سنتی ایران علاقه دارندتجربه آیین

های صادی و هزینهعوامل اقت
 سفر

های اقامت، تفاوت ارزش پول، هزینه
 حمل و نقل هایهزینه

تأثیر مسائل اقتصادی بر 
گیری گردشگران و تصمیم

 های مالیمحدودیت

ستتیاری از ستتفر به ژاپن به دلیل  برای ب شتتگران ایرانی،  گرد
شتتگرانهزینه ستتت، اما گرد شتتوار ا ژاپنی ایران را  های بالا د

 بینند.صرفه میبهمقصدی مقرون

 مضمونها و بندی شده، خوشه. معانی صورت4جدول
 مضمون خوشه معانی صورت بندی شده

  های فرهنگی و تاریخیتجربه جاذبه های تاریخیتجربه تعامل با فرهنگ مقصد، درک تاریخ محلی، جذابیت مکان
 

تجربه گردشگری و درک 
متقابل فرهنگی: مطالعه 

 تطبیقی ایران و ژاپن
 

 های فرهنگی در تعاملات اجتماعیتفاوت رسوم فرهنگیسبک ارتباطی مستقیم/ غیرمستقیم، فاصله قدرت، آداب و 

 های زبانی و ارتباطیچالش موانع زبانی، استفاده از زبان میانجی )انگلیسی(، ابزارهای ترجمه

 عادات غذایی، مدیریت زمان سفر، سبک خرید و تفریح
و تأثیر آن بر تجربه  های سبک زندگیتفاوت

 سفر

 های سفرعوامل اقتصادی و هزینه های حمل و نقلهای اقامت، هزینههزینهتفاوت ارزش پول، 

های فرهنگی، شدت تحت تأثیر تفاوتدهد که تجربه گردشگری میان ایران و ژاپن بهنتیجه تحلیل مضمون نشان می
داده شد. منطبق با کنندگان گفته بودند، شرح براساس آنچه مشارکتدر مرحله تعیین خوشه ها  زبانی و اقتصادی است.

بندی شده تعامل های فرهنگی و تاریخی« دارای سه معنای صورتجربه جاذبه»ارائه شده است؛ خوشه  6آنچه در جدول
ون مصاحبه های تاریخی است که این سه معنا به ترتیب در بررسی متبا فرهنگ مقصد، درک تاریخ محلی، جذابیت مکان

امل با فرهنگ مقصد بیشتر اند. همانگونه که مشهود است میزان فراوانی تعرا به خود اختصاص داده 5و  4، 6ها، فراوانی 
شوندگان به وضوح بر این نکته تأکید دارند که ، مصاحبههای کیفیدر داده های تاریخی بوده است.های مکاناز جذابیت

مقصد ارتباط مستقیم با نحوه مواجهه اولیه آنان با فرهنگ مردم محلی دارد. به عبارتی نگرش مثبت گردشگران نسبت به 
گیری ذهنی گردشگر در ادامه سفر است. به عنوان مثال، ی جهتکنندهورد فرهنگی اغلب تعییندیگر، نخستین برخ

نگ میزبان در سطح رفتاری است که ها تکرار شده، نماد بارزی از بازتاب فرهنوازی ایرانی که بارها در مصاحبهمهمان
 شود.گیری نگرشی مثبت در ذهن گردشگر میموجب شکل
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شود که فرد بتواند از خلال تعاملات فرهنگی آموزش چند فرهنگی، تجربه گردشگر زمانی اصیل و غنی میمطابق دیدگاه 
در مقاصدی مانند ژاپن، هند و حتی  معنادار، احساس تعلق و آشنایی با مقصد را تجربه کند. تجربه نشان داده است که

های حاصل توان با دادهگردشگر است. این مهم را میهای فیزیکی، عامل جذب ایران، رفتار مردم محلی، بیش از جاذبه
 کند.سازی فرهنگی و نحوه میزبانی را کلید رونق گردشگری معرفی میها نیز تطبیق داد که در آن، خاطرهکنندهاز مصاحبه

گویند، ن میهای ملموس گردشگران خارجی درباره رفتار گرم مردم ایران سخهایی که از روایتر دقیقاً در مصاحبهاین ام
 %5، آداب و روسم فرهنگی %2؛ سبک ارتباطی فراوانیهای فرهنگی در تعاملات اجتماعیدر خوشه تفاوت مشهود است.

باشد. این موضوع به نظریه ابعاد فرهنگی هافستد خوشه دارا میدر این  %7و فاصله قدرت بیشترین درصد فراوانی را با 
کند. این ابعاد شامل های فرهنگی در جوامع مختلف کمک میرد که به تفاوتکه به شش بعد اصلی فرهنگی اشاره دا

(. مطابق Hofstede, 2011کند )گرایی و اجتناب از  عدم قطعیت هستند، اشاره میفاصله قدرت، فردگرایی در مقابل جمع
که ایران دقیق است، در حالیمراتبی قطعیت« و ساختار سلسلهاین مدل، ژاپن کشوری با سطح بالایی از »اجتناب از عدم

تواند رفتار گردشگران و نحوه ها میها مانند فردگرایی و فاصله قدرت در میانه طیف قرار دارد. این تفاوتدر برخی شاخص
ها و قوانین تأثیر قرار دهد. برای مثال، گردشگران ایرانی ممکن است از دستورالعملرا تحت تعامل آنان با جامعه میزبان

  پذیری فرهنگی ایرانیان غافلگیر شوند.نظمی یا انعطافکه گردشگران ژاپنی از بیرانه ژاپنی تعجب کنند، در حالیسختگی
 گیرد.طریق عوامل مختلفی تحت تأثیر قرار میترین متغیر اصلی، تجربه گردشگری است که از در این پژوهش، مهم

 1نگی( و جان اوری )توسعه گردشگری( همانگونه که در شکلفرهبر اساس مبانی نظری ادوارد هال )ارتباطات میان 
های سبک زندگی، شود، الگوی تدوین شده در هر پنج عنصر تجربه گردشگری و درک متقابل )تفاوتمشاهده می

تاریخی و  -های فرهنگیهای سفر، تجربه جاذبهتعاملات گردشگری، عوامل اقتصادی و هزینه های فرهنگی وتفاوت
اند. به های خود را در خود نیز جای داده( را در خود پوشش داده که هر کدام از عناصر شاخصزبانی و ارتباطی هایچالش

با فرهنگ مقصد؛ درک تاریخ محلی، جذابیت  های فرهنگی و تاریخی تجربه تعاملعنوان مثال در خصوص تجربه جاذبه
های پژوهش توسط سنجی یافتهبود که با هدف اعتبار های تاریخی قرار دارند. آخرین مرحله، اعتبار سنجیمکان

کنندگان برگشت داده شد و در مورد نتایج های حاصله به مشارکتکنندگان صورت گرفت. به این صورت که یافتهمشارکت
ن در ایکنندگان قرار گرفت. آنها صحبت گردید. موارد گزارش شده در جداول پیشین مورد تایید مشارکتحاصل شده با 
 های کانونی استفاده شد. بخش از گروه

های چهاربخشی گویا و لینکولن نیز قرار دارد. در این بخش به منظور ذکر است که مرحله اعتبار سنجی در شاخصلازم به 
از نفر خبرگان ارائه شد  10ی گردشگری با تاکید بر ارتباطات فرهنگی الگوی به دست آمده به تجربهبررسی اعتبار الگوی 

اغلب خبرگان در مرحله اعتبار سنجی موافق با چارچوب و محتوای آوری شد. و بعد از یک هفته فرصت نظرات آنان جمع
درجه لیکرت در  5قیاس محقق ساخته با طیف پاسخ الگوی ارائه شده بودند. بعد از اطمینان از توافق نسبی خبرگان، م

 5تحلیل داده در جدول های حاصل از تجزیه وای رتبه بندی کنند. یافتهدرجه 5اختیار آنها قرار گرفت. تا الگوی را در طیف 
ارائه شده است.

 های حاصل از تجزیه و تحلیل داده پژوهش. یافته5جدول

 وافقدرصد ت میانگین توافق معیار ردیف

 85 4.25 جامع بودن 1

 87 4.35 روشنی و دقیق بودن الگو 2
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 85 4.25 مطلویت ارتباط عناصر در الگوی تجربه گردشگری 3

 85 4.25 تجربه گردشگری و ارتباطات میان فرهنگیتناسب الگو با  4

 84 4.2 تناسب الگو با صنعت گردشگری 5

 84 4.2 قابلیت اجرایی الگو در گردشگری در ایران 6

 80 4 قابلیت اجرایی الگو در گردشگری در ژاپن 7

 88 4.4 های فرهنگی  و تاریخی برای گردشگریانطباق و جامعیت تجربه جاذبه 8

 92 4.6 انطباق و جامعیت تفاوت های فرهنگی در  تعاملات اجتماعی برای گردشگری 9

 94 4.7 ری در ایرانهای زبانی  و ارتباطی برای گردشگانطباق و جامعیت چالش 10

 90 4.5 های سبک زندگی و  تأثیر آن بر تجربه سفر برای گردشگریانطباق و جامعیت تفاوت 11

 90 4.5 های  سفر برای گردشگریجامعیت عوامل اقتصادی و هزینهانطباق و  12

 86 4.3 انطباق و جامعیت تجربه تعامل با فرهنگ مقصد 13

 88 4.4 اریخ محلی جامعه میزبانانطباق و جامعیت با درک ت 14

 88 4.4 های تاریخی(گردشگری )جذابیت مکان 15

 86 4.3 جامعیت آداب و رسوم فرهنگی 16

 88 4.4 جامعیت و انطباق استفاده از زبان میانجی 17

 92 4.6 انطباق و جامعیت مدیریت سفر 18

 90 4.5 های اقامتی و ترددیجامعیت و انطباق هزینه 19

 87.47 4.37 بار کلی الگواعت 

    

بوده است. همچنین میانگین توافق نیز در  %80، بالای %100درصد توافق خبرگان در همه موارد لیست شده، از  5مطابق جدول
 است، بنابراین حداکثر توافق در خصوص هر بوده 5 تا1در نوسان بوده است. با توجه به اینکه طیف پاسخ برای خبرگان از  4مقدار 

 5ها نزدیک به بسیار مطلوب است؛ چرا که این میانگین در برخی شاخص 4رو، اخذ میانگینز اینتواند باشد. امی 5شاخص، نمره 

% 88معادل با  5از  4.5میانگین نمره توافق خبرگان  "مطلوبیت ارتباط عناصر"نیز شده است. به عنوان مثال در خصوص شاخص 

 .است ر دال بر توافق عالی بین خبرگانبوده است که این مقدا %100از 

 

 
 . الگوی تجربه گردشگری و درک متقابل فرهنگی: مطالعه تطبیقی ایران و ژاپن1شکل
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 و یاقتصاد ،یاجتماع ،یفرهنگ عوامل از یامجموعه ریتأث تحت( وابسته ری)متغ یگردشگر تجربه که دهدیم نشان پژوهش نیا
 تعاملات در که هستند مستقل یرهایمتغ نیترمهم یزبان یهاچالش و یفرهنگ یهاتفاوت ان،یم نیا در. ددار قرار یرساختیز

 سهیمقا گریکدیو ژاپن با  رانیا انیم یو تجربه گردشگر یابعاد فرهنگ 6جدول  .دارند یدیکل نقش ژاپن و رانیا نیب یگردشگر
 است.شده میخبرگان و پرسشنامه گردشگران تنظ یهامصاحبهآمده از دستبه یفیک یهابر اساس داده سهیمقا نیاند. اشده

 یو گردشگر یو ژاپن در ابعاد فرهنگ رانیا یاسهیمقا .6جدول
 یریگجهینت و لیتحل ژاپن رانیا سهیابعاد مقا

 محتاط ،یرسم ،یضمن م،یرمستقیغ یررسمیغ ،یمیصم م،یمستق یسبک ارتباط

 کنند،یم برقرار ارتباط ترعیسر یرانیگردشگران ا
 تیاهم یخصوص میحر به هایژاپن کهیدرحال

 .دهندیم یشتریب

 1قدرت فاصله زانیم
 افراد نیب ترکیمتوسط، رابطه نزد

 جامعه
 مراتبسلسله به ادیبالا، احترام ز

ستم کمتر و رتریپذانعطاف ارتباط انیرانیا  دارند، یر
ستتتلته بته هتایژاپن کتهیدرحتال  یاجتمتاع مراتتبستتتل

 .ندترندبیپا

 /ییفرهنگ فردگرا
 ییگراجمع

 خانواده یبرا ادی)ارزش ز ییگراجمع
 (یاجتماع روابط و

 میبا حفظ حر ی)ول ییگراجمع
 (بالا یکار تعهد و یشخص

 انیرانیدارند، اما ا ییگراهر دو کشور فرهنگ جمع
 کهیدرحال دارند، یتریررسمیغ یاجتماع روابط

 .دارند یشتریب دیتأک تعهد و نظم بر هایژاپن

نحوه برخورد با گردشگران 
 یخارج

 ک،یگرم، تعامل نزد ینوازمهمان
 درخواست بدون کمک ارائه

 حفظ ،یرفتار محترمانه اما رسم
 یاجتماع فاصله

پتنت شتتتگتران ژا متتان یگترد نتیتا ینتوازاز متهت  انیتترا
شتگران یبرخ اما شتوند،یم زدهشتگفت  یرانیا گرد

 .کنندیم یتلق سرد را هایژاپن یرسم رفتار

 یزیربرنامه و زمان تیاهم
 یزیربرنامه ر،یرپذییتغ ر،یپذانعطاف

 قیدق کمتر

 زمان، به بالا یبندیپا ق،یدق اریبس
 منظم یزیربرنامه

 ستتوءتفاهم باعی تواندیم زمان تیریتفاوت در مد
 بته هتایژاپن یول رترنتد،یپتذانعطتاف هتایرانیا شتتتود؛
 .هستند متعهد قیدق برنامه

 ییاعادات غذ
 یغذا به لیمتنوع، تما یغذاها

 گوشت ادیز مصرف ،یخانگ

 یبر غذاها یتر، مبتنسالم یغذا
 چربکم برنج، و ییایدر

قته غتذا فتاوت در ذائ شتتتگران  یممکن برا ییت گرد
 ستتتبتک و رانیا ییغتذا تنوع امتا کنتد، جتادیچتالش ا

 .است جذاب طرف دو یبرا ژاپن در هیتغذ سالم

 یارتباط یهازبان و چالش
 سطح در یسی)زبان انگل یارسف

 (متوسط
 (فیضع یسی)زبان انگل یژاپن

شتور با چالش زبان مواجه شتگران هر دو ک اند؛ گرد
شتتتکتل ژاپن در یرانیا  و دارنتد را علائم خوانتدن م

 .دارند ازین مترجم به رانیا در هایژاپن

 سفر یهانهیهز
 نییپا نهیهز ها،یژاپن یتر براارزان

 اقامت و ونقلحمل

 یبالا نهیهز ها،یرانیا یتر براانگر
 یزندگ و اقامت

 است، ترصرفهبهمقرون هایژاپن یبرا رانیسفر به ا
شتتگران اما  به ستتفر یبرا ییبالا نهیهز یرانیا گرد

 .کنندیم پرداخت ژاپن

 یگردشگر یهاجاذبه
 محبوب

 مساجد، س،ی)پرسپول یخیاماکن تار
 بکر، عتیطب(، یسنت یبازارها

 ینتس یهانییآ

 یتکنولوژ ها،ارتگاهیمعابد و ز
 ،یفوج)کوه  خاص عتیطب شرفته،یپ

 (لاسیگ یهاشکوفه

شتگران ا  یمعمار و یفناور جذب شتتریب یرانیگرد
 فرهنگ هایژاپن کهیدرحال شتتوند،یم ژاپن مدرن

 .کنندیم نیتحس را رانیا یخیتار و یسنت

 تجربه از تیرضا زانیم
 یگردشگر

 فرهنگ لیدل هب ها،یژاپن یبالا برا
 ینوازمهمان و یغن

 لیدل به ها،یرانیا یمتوسط برا
 بالا یهانهیهز و یزبان یهاچالش

شتگر یبرا  یزبان موانع کاهش ،یبهبود تجربه گرد
 .است یضرور یرساناطلاع خدمات بهبود و

 
 سطح زمان، تیریمد :هاتفاوت .دارند را گردشگران به احترام و یغن یهاسنت ،ییگراهر دو کشور فرهنگ جمع :هاشباهت

.شوندیم محسوب ژاپن و رانیا انیم یهاتفاوت نیترمهم از سفر یهانهیهز و یزبان یهاچالش ،یاجتماع ارتباطات

 یفرهنگنیب یهابرنامه و خدمات یسازنهیبه یبرا یگردشگر گذاراناستیس به تواندیم اطلاعات نیا ی:اسهیکاربرد مدل مقا 
 یهاتفاوت دارند، یمشترک یهاتجربه هاجنبه یبرخ در یژاپن و یرانیا گردشگران هرچند که دهدیم نشان جیانت .کند کمک

 
1Power Distance  
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 یگردشگر داریپا توسعه و یفرهنگانیم تعاملات بهبود به تواندیم هاتفاوت نیا درک. دارد وجود هاآن انیم زین یقیعم یفرهنگ
 .کند کمک کشور دو انیم

 گیرینتیجهو  بحث
 جینتا. شد انجام یژاپن و یرانیا گردشگران انیم یفرهنگ متقابل درک و یگردشگر تجربه یقیتطب یطالعه حاضر با هدف بررسم

دا حاصل شد، نشان داد ویکمکس افزارنرم از یریگبهره با و( 2006) کلارک و براون یبازتاب مضمون لیتحل روش با که پژوهش
 ،یزبان موانع ،یفرهنگ یهاتفاوت ،یارتباط سبک همچون یعوامل ریتأث تحت ،یفرهنگانیبستر تعامل مدر  یکه تجربه گردشگر

 که است آن انگریب هامصاحبه از شدهاستخراج نیمضام لیتحل. ردیگیم شکل مقصد به گردشگر نگاه نوع و یاقتصاد یهاتفاوت
 جینتا .شوندیم روروبه زیبرانگچالش گاه و متناقض ه،یلاچند یاتجربه با گریکدی فرهنگ با مواجهه در یژاپن و یرانیا گردشگران

 باشند.یم یخیتار یو بناها یمذهب یهانییآ ،یخیتار یهابه دنبال جاذبه شتریب رانیدر ا ینشان داد که گردشگران ژاپن پژوهش
از حد  شیپ یفضا ،یرسمریارتباطات غ یبرقرارهمچون  یمشکلات یرانیآنان به فرهنگ و آداب و سنن ا یبا وجود علاقمند

 انیرانیای ز طرف. اشوندیم یفراوان یهامناسب بخصوص در بحی زبان دچار چالش یهاساخت ریو نبود ز ان،یرانیگرم ا یاجتماع
و درک متقابل  یژاپن برقراربالا در جامعه  تیرسم لیبه دل یخیو تار یشوند تا آثار سنتیم شتریب هیدر سفر با ژاپن مجذوب مدرنت

 زبان با مشکل همراه است.  ازو استفاده اندک  یفرهنگ
 متننیینسبتاً پا یهامانند ژاپن و فرهنگ 1متن -بالا یهافرهنگ نیب زیتما ژهیوبه هال ادوارد ینظر میمفاه که داد نشان هالیتحل

کنند نییتب را یفرهنگ انیم ارتباطات در سوءبرداشت بروز و تعامل نحوه اندتوانسته یخوببه ران،یا مانند
 (Hall, 1976) .یاجتماع نهیزم و سکوت بدن، زبان ،یرکلامیغ اشاره قیطر از یمعان از یاریبس ،ینمونه، در فرهنگ ژاپن یبرا 

 ارتباط، یالگو در تفاوت نیا. شوندیم انیب حیصر و یکلام صورت به اغلب هاامیپ ،یرانیا فرهنگ در کهیحال در شود؛یم منتقل
»نگاه  هینظر ن،یهمچن .است شده یسردرگم ای سوءتفاهم به منجر موارد یاریبس در و داشته یبارز نمود یردشگرگ تجربه در
 اند،گرفته شکل غاتیتبل و هارسانه قیکه از طر که نحوه مشاهده و تجربه گردشگران دهدی( نشان م1990) یجان اور «یستیتور

 نیسرزم عنوان به را ژاپن است ممکن یرانیا گردشگران مثال، یبرا. کندیم فایا دمقص از هاآن انتظارات در یاکنندهنییتع نقش
 یژاپن گردشگران برعکس،. شوندیم مواجه یمراتب سلسله ساختار و سکوت ،یسنت بعد با کهیحال در بشناسند، انضباط و یفناور

 یاجتماع و یاقتصاد یهاتیواقع با اما ؛باشند اشتهد رانیا از را تیمعنو ای ییگراخیتار از یخاص نوع انتظار است ممکن زین
 .شوند روروبه یارمنتظرهیغ

 یندیو ژاپن، فرآ رانیا انیم یدرک متقابل فرهنگ یریگو شکل یکه تجربه گردشگر دهدیپژوهش نشان م نیا جهیدر مجموع، نت
متقابل  قرار دارد. درک یو فرهنگ یاجتماع ،یارتباط ،یشناختاز عوامل روان یبیترک ریاست که تحت تأث هیو چندلا دهیچیپ

 یاستهیز تجربه بلکه رد،یگینم شکل هاجاذبه از دیبازد هدف با تنها ،یگردشگر. است تأمل و تجربه، آموزش، حاصل ،یفرهنگ
 بلکه ست،ینی سوغات و عکس صرفاً گرداند،یبازم سفر از گردشگر آنچه. کند جاجابه را انسان یذهن یمرزها تواندیم که است

 یفرهنگ شناخت با اگر ژاپن، و رانیا انیم یگردشگر توسعه که است لیدل نیهم به. است خود به و یگرید به نسبت تازه ینشیب
موارد  بهشود یم شنهادیپ تیدر نها .شود لیتبد تمدن دو انیم ماندگار یوندیپ به صنعت، و تجارت از فراتر تواندیم باشد، همراه
 یگردشگر تیریمد ،یفرهنگی توسعه محتوا ،یزبان یهارساختیز یارتقا ،یفرهنگنیب یآموزش یهابرنامه شامل؛ یکاربرد
 تیفیک بهبود به بتوان شنهاداتیپ نیابا تا  ردیمدنظر قرار گ یالمللنیب یهایهمکار تیتقو و یاقتصاد یهایاستراتژ، مناسب
 در یگردشگر صنعت داریپا توسعه به حال نیع در و کنند کمک کشور دو نیب یفرهنگنیب ارتباطات تیتقو و یگردشگر تجربه

 د.رسانن یاری مقصد دو هر

 منابع

 
1 high-context 
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بر  ماهشهر شهرستان های توریستیهای سایتتوانمندی. )1402(اسدی، سمیه؛ قربانیان، جبرائیل؛ بنا، رضا؛ مرشدی، جعفر؛ و جوانمردی، منوچهر  .1

 https://civilica.com/doc/2094271. 73-59. 21(78)جغرافیا.  پرالونگ، مدل اساس

. ، بررسی لایه های رسوبی شهرستان جم، هفتمین همایش ملی انجمن رسوب شناسی ایران1402پاشایی، پارسا،  .2
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